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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANOGPQIINQN AIKAIQMATQN

NMPQTO TMHMA
YNOOGEZH A, katd Tng EAAAAOZ
(Mpooeuyn urr’ api6. 60821/00)
AlNO®AZH
2TPAZBOYPIO

23 OkTwpBpiou 2003
H mapouoa amdépaon 6a karaoTei OpIOTIKN
utTo TIC OpICONEVES OTO GPBPO 44 § 2 TS 2uuBAcews TTPOUTTOBETEIS.
Evdéxeral va tuxel BEATIWOEWVY WS TTPOS TH HOPPH.
AKPIBEZ ANTITPA®O
21pacBoupyo, 23-10-03
[utroypa®n]
S. NIELSEN
AvattAnpwTtng Npaupatéag Tou TPARPOTOG

Ztnv umobeon Z.A. Kard Tng EAAGdOG,
To EupwTtraiké AikaoTrpio AvOpwTrivwv AIKQIWUATWY (TTPWTO TUAKA),
OUYKPOTNBEV aTTO TUNPA aTTapTI(OPEVO aTTO TOUG DIKAOTEG:
P. LORENZEN, lMpdedpo,
K.A. POZAKH,
G. BONELLO,
F. TULKENS,
N. VAJIC,
E. LEVITS,
S. BOTOUCHAROVA,
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2.
kal atro Tov S. NIELSEN, AvammAnpwrn pauuaréa rou Tunuaroc,

A@ou diaoképTnke oe oupdBouAio oTig 16 Mdiou 2002 kai 2 OkTwRpiou
2003,

Ekdidel Tnv akdAouBn ammdégacn, n otroia UIoBeTHONKE KATA TNV WG Avw

TEAEUTAIO NUEPOMNVIA:

AIAAIKAZIA

1. H uttéBeon €10fixOn duvapel tng (utr apiB. 60821/00) TTpooPUYNG,
TNV oTToia KaTéBeoe KaTd TNG EAANVIKAG Anuokpariag o 2.A. ,
‘EAANVOG UTTAKOOG, («O TTPOC@EUYWV»), O OTTOIOG TTPOCEQPUYE EVWTTIOV TOU
AikaoTtnpiou 0TI 25 AuyouaoTtou 2000 duvdauel Tou dpBpou 34 TG ZupBdoewg
yia tnv lMpodoTtion Twv AvEpwTTivwy AIKAIWPATWY Kal TwWV OgueAIwdwvV
EAeuBepiwv («n ZuuBacon»).

2. O TpoOPeUyWwV EKTTPOCWTTEITAI EVWTTIOV TOU AIKOOTNPIOU aTTd TOUg
Aiknyépoug ABnvwyv . AA@avtdkn, N. Koupdkn, A. Ziolhiavo kai M. KaAatd.
H EMnvik KuBépvnon («n KuBépvnon») eKTpoowTrEiTAl OO TOV
TAnpegcouold g, M. Améocoo, 2UuBoulo Tou NopikoU ZuuBouliou Tou
Kpdrtoug.

3. O Tmpoo@elywv Traparroveital, €10IKOTEPA UTTO TO TIPIOUA TOU
apBpou 6 § 1 TNG ZupPacewg, yia Tn dIAPKEIA TNG 0€ BAPOG Tou eyepOEicag
TTOIVIKAG 1adIKATIOG.

4. Tng TTPOOQUYAG ETTEANPON TO OeUTEPO THNAMA Tou AlKaoTnpiou
(4pBpo 52 § 1 Tou Kavoviopou). Z10 TAaiolo Tou AikaoTnpiou, To TUAKO OTO
oTToi0 aveTédn n €¢étaon NG uttoBéoews (Apbpo 27 § 1 TG ZupPBacewcg)
OUYKPOTABNKE CUPPWVWG TTPOG TO ApBpo 26 § 1 Tou Kavoviouou.

5. Tnv 17 NoeguBpiou 2001, 1o AiKaoTApio YETERAAE TN OUVOECN TWV
TMNUATWV Tou (GpBpo 25 § 1 Tou Kavoviopou). Tng TTapouong TTPOCYUYAS
ETTEANPON TO TTPWTO TUARUA, OTTWG AVACUYKPOTHONKE (ApBpo 52 § 1).

6. Me Tnv amdé 16 Mdaiou 2002 amdé@acn, 10 AIKOOTAPIO €KAVE TNV
TIPOOPUYN HEPIKWG OEKTH).
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7. Tooo o Tpoo@elywv 600 kal N KuBépvnon katéBeoav eyypa@wg

TTapaTnPEAOCEIS £TTI TNG ouaiag TnNG uTtoBEoewg (ApBpo 59 § 1 Tou Kavoviouou).

Q2 NMPOZ TA NMPAIrMATIKA MNMEPIZTATIKA

8. O Tpooc@eUywy gival 1IATPOG EIDIKEUPEVOG OTNV OJOIOTTAONTIKH, HEAOG
TOAMWV  €Bvikwv Kal  81EBvwyv  CUANOYywV 10TpwV  EIBIKEUPEVWY  OTNV
OMOIOTTOONTIKA KAl ouyypa@Eag TTOAAWY dpBpwv  OXETIKWV TIPOG TNV
ouoloTTadnTIKr BgpaTreia.

9. 2mg 28 louviou 1995, o EicayyeAéag MAnuPeAEIOdIKWY Kal TTOAAOI
OOTUVOMIKOI TTPAYMATOTIOINCAV €PEUVA OTNV OIKid KAl OTO I0TPEIO TOU
TTpoo@elyovToG. [MpoéPnoav 0€ OCWHATIKA £€pEuva TWV OUVEPYOTWY TOU
TIPOOQPEUYOVTOG, CUVEAAPBaV €vdeka € QUTWV, KAl €VW O TIPOCPEUYWV
atrouciale 0To £EWTEPIKO, KATAoXeoav Tpatrefoypapparna avw Twv 140 000
000 OJpaxpwyv. H €épeuva autrh TTpaydaTtotToIinNdnke PAacel eKOECEWSG TOU
€1I00YYEAEWG, O OTTOI0G, O€ £va OnUEio TNG EKBECEWG TOU, TTPOTEIVE VO AOKNOEI
onudola aywyn, evw, o€ AAO onueio, n v AOoyw €kBeon TTePIEiXE DIAPOPES
KOTNYOPIEG TWV QVTAYWVIOTWY TOU TTPOOQPEUYOVTOG, CUUQWVWG TTPOG TIG
OTTOiEC O TTPOOPEUYWV cixe dABev 10pUCElI TTAPABPNOKEUTIKI) Opydvwaon, €ixe
METATPEWEI 1ATPOUG O€ TTEIBrvIO Opyavd TOU Kal TOUG €iXe EKUETOAAEUBEI, Kal
OTI ATav ykoupou. H utréBeon eixe peydAo avTtikTutto oTtov TUTTO Kal OTNnV
TnAgdpaon.

10. Zmig 28 Mdiou 1996, o cicayyeAéag eEEdwoe Tnv €kBeor Tou,
oduvdpel Tng omoiag aoknbnke, oTic 29 Mdiou 1996, diwén katd TOU
TIPOOPEUYOVTOG Yia £¢1 adikhpara. H avakpiTik diadikaoia apxioe oTig 12
louviou 1996 kal oAokAnpwONnke oTig 6 Maiou 1998.

11. 2m1¢ 22 lavouapiou 1998, 0 avakpITAG £¢EBWOE TO KATNYOPNTAPIO
éyypago. O TTpoo@elywyv {ATNOE Kal TTHPE TTPOBECIa yia va attoAoynBei. ZTig

16 OeBpouapiou 1998, kaTEBeTE TO €K 123 TeAiIdWYV UTTOUVNUG TOU.
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12. 211 5 OkTwRpiou 1998, o EicayyeAéag MNMAnpueAEIodikwy ABnvwv
dlaBiBace TNV TTPOTACH TOU O0TO ZUMPOUAIO MNANUPEAEIOBIKWV.

13. Z1i¢ 4 Maprtiou 1999, 10 ZupPBouAio MAnuueAeiodikwv ABnvwv
TTOPETTEPYE TOV TTPOOPEUYOVTA KAl EVVEA CUYKOTNYOPOUNEVOUG TOU EVWTTIOV
Tou Tpiyehoug Egeteiou ABnvwv (ammogaon 1340/1999). 21igc 5 AtrpiAiou
1999, 0 TTPOCPEUYWV Kal O CUYKATNYOPOUUEVOI TOU QeaiBaAlav Tnv atdéeacn
QUTH EVWTTIOV TOU ZUPBOoUAiou E@eTwv ABnvwy, To oTToio atmrepdven oTig 18
kal 29 louviou 1999.

14. 2116 19 louAiou 1999, To ZupuBouAio E@eTwv ABnvwy €Kave ev PEPEI
OEKT TNV £PECN TOU TTPOCYPEUYOVTOG KAl ATTEPACIOE OTTWG TTAPATTEUPOE yia
MEPOG HOVOV TWV AdIKNPATWY YIA TA OTTOIA APXIKWGS KATNYOPEITO.

15. Zng 6 Zemreuyfpiou 1999, o Tpoo@eUywyv, WG KAl dia
OUYKOTNYOPOUMEVH) TOU Kal opliopévol OIadikol TNG TTONITIKAG  aywyng,
KatéBeoav aitnon avaipéoews TNG atmoPAcews Tou ZUPBOoUAiou E@QeTwv. ZTIG
29 louviou 2000, o Apciog layog avaipeon ev pépel TV TTpoppnBeica
ATTOPAON KAl €KAVE OEKTEG BUO KATNYOPiEG 0€ BAPOG TOU TTPOCPEUYOVTOG.

16. H oulAtnon evwtriov Tou MNAnuueAeiodikeiou ABNvwWy, n oTToia €ixe
apxIKwe oploBei yia 1Ic 12 NoeuBpiou 2001, aveBAnBn otn cuvéxela yia Tig 11

NoguBpiou 2002. H uttdBe0n eKKpEUET AKOPA EVWTTIOV TOU dIKAOTNPIOU auToU.

Q2 NMPOZ TO NOMIKO MAAIZIO

I. NEPI THX KATAITEAAOMENHZ MNMAPABIAZEQZXZ TOY APOPOY 6
§ 1 THZ £YMBAZEQZX
17. O TTpooPeUywWV I0XUPIeTal OTI UTIPEE TTapaBiaon Tou apBpou 6 §
1 NG ZupBdaoewd, To OTT0I0 OPICEl OXETIKWG Ta €EAG:
«Mav TTpéowTTo £XEl BIKAiWwPa OTTWG N UTTOBECT Tou BIKAOTEI IKAiWwG Kal
eVTOG AoyIKNG TTpoBeopiag uto (...) dikaoTnpiou (...), TO OTToiI0 Ba ATTOPATIOEI

(...) e1Ti TOU BOCipgou TTAONG EVAVTIOV TOU KATNYOPIAG TTOIVIKAG QUOEWG.»
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A. MNepiodog n otroia pétrel va AngBei utréywn

18. Katd tnv KuBépvnon, n Trepiodog n otroia TTpémmel va An@Oci
uTtown, apxioe otig 4 Maptiou 1999, pe Tnv ammdé@aon TTEPi TNG TTAPATTOUTING
TOU TTPOOPEUYOVTOG o€ Oikn, ), TO VwpIiTEpo, OTIC 22 lavouapiou 1998,
NUEPOMNVIa KATA TNV OTTOIa ATTHYYEIAE KATNYOPIa OTOV TTPOC@EUYOVTA.

19. O mpooelywv au@ioBntei TN B€on NG KuBepvAoews 6oov apopd
TNV €vapgn TnNG TTEPIOdOoU N oTroia TTPETTEl va An@Oei uttown. YtrooTtnpidel 6T n
dladikaoia apxioe oTig 28 louviou 1995, pe TNV €peuva Twv apXWV OTNV
OIKOYEVEIAKN KOl ETTAYYEAPATIKA OTEYN Tou. TOTE €UPEBN «KATNYOPOUPEVOGH
utté TNV €vvola TG ZUPPAcewd.

20. Kara tnv Tdayia vouoAloyia Tou AlkaoTnpiou, n €vvola TnG
«KATNyopiag» €TTi UTTOBECEWYV TIOIVIKAG QUOEWG, OIaBETEl £vav AUTOVONO
XOpaKTpa. Alvatal va opifeTal «wG n €TTIONKN KOIVOTTOINGN, €K MEPOUG TNG
appodiag apxng, TNG Katnyopiag TnNG dIaTTPALEWS TTOIVIKOU QdIKAUATOGY,
€VVOoIQ 1 OTTOIx AVTIOTOIXEI ETTIONG O€ EKEIVN TWV «ONUAVTIKWY ETTITITWOEWYV ETTi
TNG KATOOTAOEWG» TOoUu UTTOTITOU (Eckle kard tn¢ epuaviag, ammégacn amo 15
louhiou 1982, série A n° 51, geA. 33, § 73). Ev ToUTOIG, €TTi UTTOBEéTEWY
TTOIVIKNG QUOEWG, «n €UAoyn TTpoBecuia» Tou GpBpou 6 § 1 apxilel atrd TN
OTIYMI KATA TNV OTToia €va TTPOCWTIO EUPICKETAI «KATNYOPOUUEvO». Eivai
duvaTtov va TTPOKEITAI YIA NUEPOUNVIA TTPONYOUUEVN TNG NPUEPOMNVIAG KATA TNV
OTTOia TO APHOdIO va dIKACEI BIKAOTAPIO ETIAQUPBAVETAI TNG UTTOBEOEWG, 10ia
0¢€ eKeivNG TNG CUAANWEWG, TNG aTtrayyeAiag Katnyopiag Kal TnG eVApgews NG
TTpoavakpioewg» (Hozee kard tn¢ OAAavdiag, atrégacn atmd 22 Maiou 1998,
Recueil des arréts et décisions 1998-lll, oeA. 1100, § 43).

21. To AikaoTApio emmionuaivel 611 0TV TTapouca utrébeon, n £peuva
OTnNV OIKia KAl OTO 1aTPEIO TOU TTPOCQPEUYOVTOG TTPAYMATOTIOINBNKE OTIG 28
louviou 1995. Adyw TOU €UPOUG TNG, €EQITIOC TOU €VOIAPEPOVTOG TO OTTOIO
emedeIcav 1a eAANVIKG M.M.E. yia auTr], Kal TwV OUVETTEIWV TNG €TTi TOU

ETTAYYEAUATIKOU Biou TOU TTPOCPEUYOVTOG (O OTTOIOG €iXe OlAPUYEI PEXPI TOTE
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TN OUAANYn OI0TI atrouciade OTo €EWTEPIKO), OPIOBETNOE TNV QTTOPXN TNG
mePIGOOU N oTToia TTPETTEI va An@Bei uttown (Stratégies et Communications et
Dumoulin kard@ tou BeAyiou, n® 37370/97, § 42, 15 louAiou 2002). To
AIKOOTAPIO EKTINA ETTOUEVWG OTI O TTPOOPEUYWV «KATNYOPHONKE» OTIG 28
louviou 1995, utté TNV €vvoia Tou Gpbpou 6 § 1 NG ZupPdoccwg. ‘ETol, n
emipaxn Oladikacia ApxIoe KATA TNV NUEPOPNVIA aQuTA Kal Ouvexilel va
EKKPEWEi evwtTiov Tou MAnuueAeiodikeiou ABnvwy. H 1Tepiodog n oTroia TTPETTE
va An@Bei uttdYn, KOAUTITEL, ETTOPEVWG, WG CHHEPA, XPOVIKO OIACTNHA OKTW

ETWV Kal OUO PNVWV TTEPITTOU.

B. EUAoyoGg xapakTipag TngG diadikaoiag

22. O mpoo@euywv utrooTnpiCel 611 ovov yia pia kabuoTtépnon déka
NUMEPWY, OUVETTEID TOU QITAPATOG TOU TIOPATACEWS TnG TrpoBeopiag
TIPOKEIUEVOU va aTToAoynBei, givalr duvatdv va gubuveTal. YTToypaupilel o011 n
uttéBeon dev NTav TTOAUTTAOKN: 0 Apelog MNMayog Tov TTapémeuwe o€ Oikn yia
Ouo pévov amd Ta €E1 adIKAMOTA, T OTIoia €iXe APXIKWG TIPOTEIVEI O
gloayyeAéac. O TTpoo@eUywv I0XUpiCeTal OTI yia TNV KaBuoTépnon TNng
dladikaoiag euBUVETAI ATTOKAEIOTIKWG N CUUTTEPIPOPA TWV BIKAOTIKWYV APXWV.
H avdkpion Oipkeoe Tpeigc UAVEG, OAAG O OUCIOOTIKEG TTPALEIC AUTAG
OAOKANPWONKAV oTNV TTPAYMATIKOTNTA £VTOG TTPoBeoiag Tpiwv pnvwy. Ooov
a@opd TOV KATAAOYO TOV OTIoi0 TTPOoKOuIoe n KuBépvnon pE OAOUG TOUg
MAPTUPEG OI OTTOIOI £€ETACONKAV, TOUTOG BV BIEUKPIVICEI yia TTOIO UTTOBEDN Kl
o¢ BApog TToIoU KOTNYOPOUMEVOoU KABe papTupag eEetaoBnke. Mepaitépw,
MEYAAOG apIBUOG papTUpwy Oev gixe aueon oxéon e Tnv utmoBeon. Qg €K
TOUTOU, YIA TIG KABUOTEPAOEIG O OTTOIEG ONUEIWBNKAV AOYyw TNG €EETACEWG
Toug, euBuveTal o EicayyeAéag MANPueAeiodikwy. TEAOG, oI TTPOBEoUiEG vIOg
Twv OToiwv Ta ZupPBouAia kai o Apelog lNdayog atopdavonkav, dev ATav

OUVTOEG.
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23. O TpoOPEUywV UTTOYPOUMICEl €TTiONG TIG EMTITWOEIS TNG
dladikaoiag kalr utrevlBupilel o1 TO aicbnua TnG TTPOCPOAAC Kal TNG
TATTEIVWOEWG TO OTTOIO PIWVEI ETTI OKTW £TN, XWPIG Va £XEI AKOUA OIKOOTEI, €ixe
O0BaPEG CUVETTEIEG OTNV TTPOCWTTIKA KAl ETTAYYEAUATIK {wr TOU.

24. Katd 1nv KuBépvnon, o diadpapwyv Xpovog atrd 4 Maptiou 1999,
ATOI aTTO TNG ATTOPACEWG TOU ZUPBOUAIOU va TTOPATTEUPOEI O TTPOCPEUYWYV OE
Oikn pEXPI TNG aTToPAoews Tou Apeiou MNayou atd 29 louviou 2000, dev Ba
ATav duvaTdv va Bewpnbei wg UTTEPBOAIKOG dedopévng TNG PBaputnTag Tng
amo@acewg. Kard tnv avakpion, e¢eTaoBnkav epIcoOTEPOI ATTO 54 HAPTUPEG
Kal TrepioooTepa amd 10 utrouvApaTta TTpwToKoAAABNnkav. H KuBépvnon
TIPOOKOWICEl TTPOG TOUTO OVOPAOCTIKO KATAAOYO TWV PAPTUPWY Ol OTToiol
eCetaoBnkav. Mapd 1oV OyKo TNG OIKOypaPiag, O €lo0ayyeAEAg UTTERBOAE Tnv
TIPOTACH TOU OTO 2UPBOUAIO eVTOG TTPOBECHIOG U0 PUNVWV Kal €iKOOT NUEPUIV
TePITTOU. To ZUPPBOUAIO TTANUPEAEIOBIKWYV aTTEQPAVON evTOC TTPOBECUIag TTEVTE
MNVWV. ZTn ouvéxela, 1o Egeteio amepdvOn eviog mpobeopiag evog unvog
atmmd TNG KATaBEoEWS TNG TTPOTACEWS Tou ElocayyeAéa, kai o Apglog Mayog
EVTOG TTPOBECHIOG TPIWV PINVWYV KAl €IKOOT NUEPWYV ATTO TNG NUEPONNVIOG KATA
TNV oTToia £TTEANPON TNG UTTOBECEWG TO £v Adyw BIKACTHPIO.

25. To AikaoTrpio utrevBupilel, Kar apxdg, 0TI 0 EUAOYOG XAPOAKTPAG
NG OIAPKEIAG TNG dIadIKACIag eKTIUATAI BACEI, KUPIWG, TNG TTOAUTTAOKOTNTAG
TNG UTTOBE0EWG, TNG OCUUTTIEPIPOPAG TOU  TTPOOQPEUYOVTOG KAl TNG
OUUTTEPIPOPAS TWV APHOdIWV apXWYV, WG KAl TWV CUVETTEIWV TNG dIapopag
ooov agopd Tov evdlapepouevo (BA., peTagu GAAwv, Reinhardt kai Slimane-
Kaid kara tn¢ NaAAiag, atrépaon amo 31 Maptiou 1998, Recueil 1998-11, o€A.
662, § 97). YmevOupilel etriong OTI JOVOV O KOBUOTEPAOEIG YIA TIG OTTOIEG
gubuvovTal o1 appodieg BIKAOTIKEG apxéG, OUuvavtal va odnyrnoouv oTn
dlatrioTwon uTTEPPACEWS TNG €UAGYoU TTpoBeapiag avTifaivouocag TTPog Tn

2UuBaon.
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26. Ooov agopd TNV TTapouca uttdéOeon, To AIKACTRPIO TTAPATNPE OTI N
uttéBeon dev NTav UTTEPPOAIKA TTOAUTTAOKN. [Mepaitépw, aKOUA Kal av O
puBuOC TNG avakpioewg ATav TaxUg Kal Oev UTTAPEAV ONUAVTIKEG TTEPIODOI
adpaveiog €K PEPOUG TWV APXWV Ol OTTOIEG ETTEANPONOCAV TNG UTTOBECEWCG,
TPETTEl va JIaTTIOTWOEI OTI n dladikacia dlapkei UVOAIKA OKTWw £Tn Kal OUO
MAVEG Kal OTI n uTTOBeon ekKKpeuei akoOua evwtmov Tou MMAnuueAEiodikeiou
ABnvwv.

27. Mg yvwpova Ta KpITrpla Ta oTroia €xel B€c€l N vouoAoyia Tou Kal
AaupBavopévou uttdwn TOou OUVOAOU Twv IBIAITEPWY TTEPIOTACEWY TNG
uttoBéoewg, T0 AIKOOTAPIO Kpivel OTI N OUVOAIKA OIdpKEID TNG ETTIMAXNG
dladikacoiag cival uttEPPOAIK Kal &€V AVTATTOKPIVETAI OTNV TTPOUTTO0E0N TNG
€UAOYoU TTpOBETiagG.

Emopévwg, uttipée TapaBiaon Tou apBpou 6 § 1.

Il. ENI THZ EGAPMOIHZ TOY APOPOY 41 THX ZYMBAZEQZX

28. To apBpo 41 NG ZupBaoewg opilel OTI:

«Eav 10 AlkaoTApio Kkpivel 0TI UTTAPEE TTapaBiaon TG ZupBdoews i
Twv [MpwTokKOAAWV QUTAG, Kal €Av TO €0WTEPIKO Odikalo Tou YwnAou
ZUupPBaAopévou Mépoug dev emTPETTEI €I TNV OTEAN €mTaAvopbwon Twv
OUVETTEIWV TNG TTapAPIACcEwWS auTAG, To AIKOOTAPIO XOpnyEi, ev avdaykn, OToO

adIknBEv YEPOG DIKaia IKAVOTTOINGN.»

A. Znpia

29. O mpooelywyv IoxupiceTal 0TI n UTTEPPOAIKA didpkKela TNG dikNg €ixe
WG aTmmoTéAeCPa TN MEIWON TNG TTEPIOUTIAG TOU KOl ATTWAEIA EI00ONUATWV.
Znta 300 000 Eupw yia uAIkr nuia.

30. O Tmpoo@elywv IoxupileTal TTepaITEPW OTI N BIAPKEIA TNG
d1adIKaCiag Tou TTPOEEVNOE CUVAIOOANATA ATTOYONTEUOEWS, TATTEIVWOEWG KAl
ammoyvwoewg. AnAwvel 0TI ugioTatal ouvexn NIk BAABn. Znta 3 000 000
Eupw yia nBIkA BAGRN.
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31. H KuBépvnon utroypappicel 0TI oudOAwWG ouvdéeTal n UAIKA ¢nuia,
TNV OTI0id, OTTWG IoXUPICETAl, UTTEOTN O TTPOOQPEUYWY, ME TN OIAPKEIA TNG
etipayng diadikaoiag. MNa tnv nBik BAGRN, TNV OTToIa EVOEXONEVWG UPICTATAI
0 TTpooPelywy, Ba nrav duvatév va subuvovtal Ta M.M.E. Ocov agopd tnv
NGk BAGRN, Ba £mTpeTTe va emOIKOOOEI OTOV TTPOC@PEUYOVTA TO TTOCO TWV 6
000 Eupw.

32. To AikaoTApio emonuaivel 6T oTnv TTapouca uTrdéBeon eival
duvatov va xopnynOei Oikaia IKavotroinon POvov €K Tou yeyovoTtog OTI O
TTPOOPEUYWY Oev €ixe Tn OuvatdTNTA VA TUXEl EVWTTIOV TWV E€BVIKWV
dikaoTnpiwv Taxeiag dikng. ‘ET1ol, To AIKaoThpIo Kpivel OTI eAAEIPEl aITiwdoug
ouvagelag avapeoa atnv UAIKA {nuia, Tnv oTroia, OTTwg IoXupifeTal, UTTEOTN O
TTPOOPEUYWY, Kal 0Tn dlatTioTwleioa TTapafiaon, dev ouvTpéxel Adyog TETolou
€idoug aTTONUILOEWS. AVTIBETWG, EKTIMA OTI O TTPOCPEUYWY UTTECTN NOIKA
BAGRN AGyw Tng peydAng diapkeiag TG dladikaciag. Aaupavel de Kupiwg
uTTOWYn TO YEYOVOG OTI N UTTOBEON CUVEXICEl VO EKKPEMEI EVWTTIOV BIKAOTNPIOU
TTPWTOU BaBuou. AtTopaivopevo Katd dikaia Kkpion, OTTwG opilel To apbpo 41,
T0 AIKOOTAPIO €MMIOIKALEI oTOV TTPpOCPeUyovTa To 1000 Twv 10 000 Eupw yia
noikr BAGRN.

B. 'E§oda kai SIKAoTIKN datrdvn

33. lNa £€€oda kal dIKACTIKA dAtTdvn OTIG OIadIKATIEG TOOO EVWTTIOV TWV
€OVIKWV dikaoTnpiwv 600 Kal evwTriov Tou AlkaoTnpiou, 16ia &€ yia auoIBEG
OIKNyopwyv, 0 TTPOCPEUYWV (NTA TO OUVOAIKO TT000 Twv 116 812 Eupw.
loyupiCeTal 0TI akOPa Kal n dIAPKEIA TG AVOKPIOEWS EIXE WG ATTOTEAECUA TNV
augnon Twv £¢O0OWV Tou Kal TNG dIKACTIKAG dATTAvVNG.

34. H KuBépvnon dnAwvel €Toiun va kataBaAel oTov TTpoo@elyovTa To
1000 Twv 3 000 Eupw yia Tnv aitia auTy.

35. To AIkaoTApIO €TTIONMaivel OTI, KATA TNV TTAYIA VOPOAoyia Tou, yia

va dIkalouTal Xopnynoewg 600wV Kal dIKAOTIKAG daTTdvng, TIPETTEl O TTABWV
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va atrodeigel 0TI GVTWG TTpaypaToTroInenkav, o1l ATav avaykaia Kai 611 To UYog
Toug eival gUhoyo (Philis kard@ ¢ EAAGdo¢ (N° 1), amogacn améd 27
AuyouaTou 1991, série A, n°® 209, oe. 25, § 74). EmtTAéov, To AIKOOTAPIO EXEI
AON Kpivel o€ UTTOBEOEIS OXETIKEG TTPOG TN dIdpKela TNG diadikaoiag, Ot n
ETMPAKUVON TNG ECETACEWG MIOG UTTOBECEWG Trépav NG «EUAOYOU
TpoBeouiag» cuveTmdyeTal avénon Twv 60wV o€ BAPOG TOU TTPOCPEUYOVTOG
(Scalvini kara ¢ Itadiag, n° 36621/97, amégaon amd 26 OkTwPpiou 1999,
Kai Bouilly kard tn¢ MaAdiag, n° 38952/97, amdégacn atmod 7 AskepBpiou 1999).

36. 2TnV TTPOKEIYEVN UTTOBEDN, O TTPOOPEUYWV TTPOOKOWICEI KATAAOYO
Twv OIKNYOPWV TOU KAl TWV APOIBWYV TIG OTTOIEG EI0ETTPALE £€KAOTOG £§ AUTWV
yia TiG d1adIKaoieg TOOO EVWTTIOV TWV €BVIKWV apXwv 000 Kal EVWTTIOV TOU
AikaoTnpiou, Xwpig va uttoBdAcl dikaioAoynTiko r; Aoyapiacud auoiBAg.

37. Q¢ ek TOUTOU, TTPOKEINEVOU TTEPI TWV £EOOWV TWV OXETIKWV TTPOG
TNV eowTePIKA d1adikaoia, 1o AIKAOTAPIO EKTINA OTI dev ATTOdEIKVUOVTAI TA
€€oda Kkal n dIKACTIKA dATTAvN N OTToia TTPAYMATOTTOINBNKE TTPOKEINEVOU VA
QVTINETWTTIOOET N peyadAn didpkela TNG dIAdIKACIAG. ZnUEIVEl £ AANOU OTI £XEI
ATTOPPIYEl ONPAVTIKO MPEPOG TWV QITIACEWV TOU TIPOCPEUYOVTOG. [pETTEl
ETTOMEVWGS VA aTTOPPIPOEi TO aiTnUa GooV aPopd To onueio auTo.

Ooov agopd T1a £€00a Kal TN OIKAOTIKA &ATTAvn T OXETIKI TTPOG TN
dladikaoia evwTTIOV Tou, TO AIKOOTAPIO, ATTOPAIVOPEVO KATA dIKaia Kpion Kal
BAGoel Twv TIPOOCKOMIOBEVTWY EVWTTIOV TOU  eyypda@wyv, €TOIKACEI OTOV

TTpoo@euyovTa 10 TTooo Twv 3 000 Eupw.

. Tékol utrepnuepiag
38. To Akaotplo kpivel 611 apudlel va uttoAoyioBouv ol TOKol
uttepnuepiag Bdoel Tou €TMITOKIOU OIEUKOAUVOEWG OplaKoU Oaveiopou Tng

EupwTraikig Kevrpikig Tpatrélng, rpooauénuévou Katd 3%.

MetagpaoTiky YTnpeoia Ymoupyeiou Efwtepikwy, ABAva.

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la
République Hellénique, Athénes.

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Translations Service, Athens.



EMZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

Ne

-11 -

MNA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMO®QNQZ,

1. Kpiver 611 uTThpEe TTapafiaon Tou apBpou 6 § 1 TNG ZuuBdoewc.

2. Kpivel ori

a) TTPETTEl TO evayopevo KpdTtog va KaTaBdAel oTov TTpoo@elyova,
EVIOG TPIWV PNVWV aTTO TNG NUEPOMNVIAG KATA TNV OTroia n atrdégacn Ba
KATOOTEI OPIOTIKA OCUMPWVWGS TTPOG TO dpBpo 44 § 2 Tn¢ ZupBdoewg, 10 000
Eupw (&éka xINadeg eupw) yia nBIKA BAGRN kar 3 000 Eupw (Tpeig XINABES
EUPW) via €Eoda Kal OIKAOTIKA Oatrdvr, wg Kal olodAToTE GAAO TT000
duvApEVo va oPEiAeTal WG POPOC,

B) atrd TNG €KTTVONRG TNG €V Adyw TTPOBECIag Kal HEXPI TNG KATABOANG,
Ta TTOOG auTd Ba TTpocautavovTal he atrAd TOKO i00 TTPOG TO I0XUOV KOTA TOV
XPOVO auTOV ETTITOKIO OIEUKOAUVOEWG OplakoU davelopou TnG EupwrdikAg
Kevtpikng Tpatédng, rpooaugnuévo katd 3%.

3. AtToppitrTel TO AiTnua TTEPI DIKAIAG IKAVOTTOINCEWS KATA T AOITTA.

2uvtaxonke otn [AAAIKA, €v OuvexEia KoIVOTTOINONKE €yypa@wg

oTig 23 OkTwppiou 2003 kar e@appoyr Tou GpBpou 77 §§ 2 kal 3 TOU

Kavoviouou.

[uTroypa@A] [uTroypa@n]
Seren NIELSEN Peer LORENZEN
AvatrAnpwTtng Npapuartéag Mpdedpog

AKpIBAG METAPPOON aTTd TO CUVNUUEVO UTTNPECIOKG €yypago oTn MaAAIKn
yAwoaoa.

ABniva, 05-12-2003.

H METAOPAZTPIA

MAPIA 1. MANAAOMNOYAQY
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